
 

   

客客 戶戶 重重 要要 通通 知知   
IImmppoorrttaanntt  NNoottiiccee  ttoo  CCuussttoommeerrss  

 

POSTING: Oct 5, 2020 to Dec 19, 2020 

 

  

  

修修订订有有关关定定期期存存款款服服务务的的条条款款及及条条件件  
 

户口及有关服务的条款和条件 (个人户口) 之「附件二 储蓄户口和定期

存款户口(包括「零存进富储蓄计划」户口)的条款和条件」将由 22002200 年年

1100 月月 1199 日日  ((星星期期一一))  起作出修订，「乙部.定期存款户口补充条款和条

件」的第 2 条: 非营业日将修订为如下： 

 

“如果存款到期日并非营业日或为星期六，该存款应于下一营业日(不包

括星期六)支付，而利息应计至该日(但不包括该日的利息)。” 

 

如有查询，请与本行分行职员联络、致电本行「电话银行」热线 

2779 5533 或浏览本行网页www.asia.ccb.com。 

 

中国建设银行(亚洲)股份有限公司 

 

  

AAmmeennddmmeennttss  ttoo  TTeerrmmss  aanndd  CCoonnddiittiioonnss  ooff  TTiimmee  DDeeppoossiitt  

SSeerrvviiccee  

 

With effect from OOccttoobbeerr  1199,,  22002200  ((MMoonnddaayy)), “Schedule 2 Terms and 

Conditions for Savings and Time Deposit Accounts (Including Fixed Rate 

Target Savings Accounts)” under Terms and Conditions for Accounts and 

Related Services (For Individuals) will be amended. Clause 2: Non-Business 

Day” under “B. Additional Terms and Conditions for Time Deposit Accounts” 

will be amended as below: 

 

“If a deposit matures on a day which is not a Business Day or is a Saturday, 

the deposit shall be payable on the next Business Day (excluding Saturdays), 

and interest shall be paid to but excluding that day.”  

 

For enquiries, please contact our branch staff, call our Bank by Phone at 

2779 5533 or visit www.asia.ccb.com. 

 

China Construction Bank (Asia) Corporation Limited 

http://www.asia.ccb.com/
http://www.asia.ccb.com/

